Smlouva o spolupraci na Projektu ,,Streamery a klouzavé vyboje na povrsich izolant( v alternativnich
plynech k SF6*
Agreement for Cooperation in the Project ,,Streamers and surface flashover discharges on insulators
in alternative gases to SF6*

Smlouva o spolupraci na projektu

»Streamery a klouzaveé vyboje na povrsich
izolantt v alternativnich plynech k SF6*

(dale jen, ,,Smlouva“)
Clanek I.

Smluvni strany — €lenoveé konsorcia

1. Hlavni P¥ijemce

Nazev: Eaton Elektrotechnikas. r. o.

Sidlo: Komarovska 2406/57, Horni Pocernice,
193 00 Praha 9

ICO: 49811894

DIC: CZ49811894

Bankovni spojeni: I

Bankovni Uéet &.:

Zastoupeny jednateli: [ NG

Zapsany u Meéstského soudu v Praze, vloZka
C 26264, vcetné pripadnych pridruzenych
spole¢nosti hlavniho ptijemce. Pod pojmem
~PridruZzené spolecnosti“ se rozumi jakakoliv
pravnicka osoba, kterd pfimo nebo nepfimo
vlastni, je vlastnéna nebo je ve spole¢ném
vlastnictvi s hlavnim prijemcem po tak dlouhou
dobu, kdy toto vlastnictvi existuje. Pro tGcely vyse
uvedeného se pod pojmem ,vlastni,
»vlastnény“ nebo ,vlastnictvi“ rozumi vétSinové
vlastnictvi nebo vétSinova Ucast pridruzenych
spole¢nosti této osoby, konkrétné vcetné
spolecnosti Eaton Intelligent Power Limited, se
sidlem na adrese 30 Pembroke, Dublin 4, Irsko IC:
49777513, déle jsou souhrnné oznacovani jako
~PFjemce” nebo ,,Smluvni strana*“)
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Agreement for Cooperation in the Project

»Streamers and surface flashover discharges
on insulators in alternative gases to SF6“

(hereinafter, “Agreement”)
Article 1.

The Parties — Members of the Consortium

1. The Main Beneficiary

Name: Eaton Elektrotechnikas. r. o.
Seated at: Komarovska 2406/57, Horni
Pocernice, 193 00 Praha 9
Identification No.: 49811894

Tax Identification No.: CZ49811894

Banking details: |
Bank account No.:
I
.

Represented by executives: [ NN
I

Registered at C 26264 kept by the Municipal
Court in Prague including any Affiliates of the
Main Beneficiary. “Affiliates” means any legal
entity that, directly or indirectly, owns, is
owned by, or is under common ownership
with the Main Beneficiary for so long as such
ownership exists. For the purposes of the
foregoing, "own," "owned,” or "ownership”
shall mean majority ownership or controlling
interest of such legal entity Affiliates, including
in particular: Eaton Intelligent Power Limited,
seated at 30 Pembroke, Dublin 4, Ireland,
identification No.: 49777513, are hereinafter
collectively referred to as the "Beneficiary" or
“Party”
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2. Dalsi uéastnik | v konsorciu

Nazev: Masarykova univerzita

Sidlo: Zerotinovo namésti 617/9, Brmo-mésto
602 00

ICO: 00216224

DIC: CZ00216224

Bankovnispojeni: G
Bankovni ucet¢.: |

Zastoupeny: I

3. Dalsi u¢astnik 1l v konsorciu

Nazev: Vysoké uceni technické v Brné
Sidlo: Antoninskéa 548/1, Brno 602 00
ICO: 00216305

DIC: CZ00216305

Bankovni spojeni:
Bankovni ucet ¢.:

zastoupeny: NN
-

4. Dalsi uéastnik 11l v konsorciu

Nézev: Ustav fyzikaIni chemie J. Heyrovského AV

CR, V. V. 1.
Sidlo: Dolejskova 2155/3, 182 00 Praha 8
ICO: 61388955

DIC: CZ61388955
Bankovni spojeni:
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and

2. Other Participant | in the Consortium

Name: Masarykova univerzita

Seated: Zerotinovo ndmésti 617/9, Brmo-
meésto 602 00

Identification No.: 00216224

Tax Identification No.: CZ00216224

Banking details: |G

L
Bank account No.: |
Represented by: [

3. Other Participant Il in the Consortium

Name: Vysoke uceni technické v Brné
Sidlo: Antoninska 548/1, Brno 602 00
Identification No.: 00216305

Tax Identification No.: CZ00216305

Banking details:

Bank account No.: |l NG

Represented by: I
I

4. Other Participant Il in the Consortium

Name: Ustav fyzikalni chemie J. Heyrovského
AV CR, V. V..

Seated: DolejSkova 2155/3, 182 00 Praha 8
ldentification No.: 61388955

Tax Identification No.: CZ61388955

Banking details: | EEEGEGEG
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Bankovni Ucet &.:

Zastoupeny: I
. cditelem

(déle individuélné jen ,,Dalsi ucastnik” nebo
~omluvni strana“ a spolec¢né ,,DalSi u¢astnici*
nebo ,,Smluvni strany*)

Preambule

Smluvni strany spolupracuji

(TK04020069); (dale jen ,Projekt®)

Program*) vypsaného
agenturou  Ceské  republiky
»Poskytovatel®).

(déle

Jelikoz Poskytovatel poskytne grant na
implementaci Projektu, Smluvni strany timto
souhlasi se spolupraci na implementaci Projektu
a se spolupraci ohledné vyufZiti vysledka
Projektu.

Clanek II.
Pfedmét Smlouvy

2.1 Predmétem Smlouvy je definovat

a. pomér aktivit
Gcastnika v tomto konkrétnim Projektu;

b. vyuZiti,
Projektu Prijemcem a DalSimi ucastniky.
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na Projektu
snazvem Streamery a klouzavé vyboje na
povrsich izolantt v alternativnich plynech k SF6
blize
popsaném v Zadosti o dotaci, ktery Hlavni
prijemce podal do ¢eského programu podpory
vyzkumu avyvoje THETA (dale jen ,,Grantovy
Technologickou
jen

Prijemce a DalSich

Sireni a vlastnictvi vysledk

Bank account No.: | N

Represented by: I
. director

(hereinafter referred to individually as "Other
Participant™ or “Party” and collectively as
“Other Participant” or “Parties”)

Preamble

The Parties collaborate on the project called
Streamers and surface flashover discharges
on insulators in alternative gases to SF6 — No
TK04020069 (hereinafter referred to as the
“Project”) as described in a grant application,
which the Main Beneficiary submitted to the
Czech  programme for research and
development support THETA (hereinafter
referred to as the "Grant Program") published
by the Technology Agency of the Czech
Republic, (hereinafter referred to as the
“Funding Authority”).

Since the Funding Authority has decided to
provide a grant for the implementation of the
Project, the Parties hereby agree to cooperate
to implement the Project and agree to
cooperate regarding the use the Results of the
Project.

Article II.
Subject Matter of the Agreement

2.1  The subject matter of the Agreement is
to define:

a. a proportion of the activities both for
the Beneficiary and Other Participants in this
specific Project;

b. the use, exploitation and ownership of
the Results of the Project by the Beneficiary
and the Other Participants.
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Clanek Il
Podminky spoluprace Smluvnich stran

3.1 Spoluprace Smluvnich stran bude probihat
v souladu s navrZzenym Projektem, ctvrtou
verejnou  soutézi programu THETA, po
odsouhlaseni dotace v souladu s podminkami
grantového programu, v souladu se Zavaznymi
parametry reSeni projektu, uvedenymi v priloze
B této Smlouvy a pripadnymi dalSimi
podminkami a dokumenty nasledné
odsouhlasenymi smluvnimi stranami.

3.2 Dalsi ucastnici prohladuji, Ze jsou
informovani o grantovém programu, Ze se
seznamili se v8emi podminkami grantového
programu a prislusnymi dokumenty a souhlasi

snimi. DalSi (castnici poskytnou Prijemci
veSkerou nezbytnou asistenci k zajisténi
finalizace Projektu a dodrZzeni veSkerych

podminek grantového programu.

3.3 Strany se pred podpisem této Smlouvy
seznamily s obsahem Projektu, véetné Zadosti
o grant. Kromé poskytnuti Udaja o vysledcich
Projektu pro RIV-IS VaVal (Narodni registr
vysledkd vyzkumu) podle § 31 zdkona 130/2002
Sh. (zakon o podpore vyzkumu a vyvoje v Ceské
republice) musi vSichni Prijemci podavat
Poskytovateli zpravu o vysledcich Projektu po
dobu 3 let po ukonéeni Projektu.

Clanek IV.
SloZeni Projektu — hlavni vyzkumnik
a spoluvyzkumnici

4.1 Osobou zodpovédnou za vyrizovani
védecké casti Projektu za Prijemce je hlavni
vyzkumnik:
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Article III.
Terms of Cooperation Among the Parties

3.1  The cooperation of the Parties will be
carried out in accordance with the proposed
Project, the 4™ public tender of the program
THETA, upon award of the agreed to terms and
condition of the Grant Program, of the terms
in “Zavazné parametry reSeni projektu” being
attached in Annex B and any other terms and
conditions agreed afterwards by the Parties.

3.2  Other Participants declare that they are
aware of the Grant Program and they have
acquainted themselves and agree with all the
terms of the Grant Program and with the
relevant documents. Other Participants will
provide the Beneficiary with all necessary
assistance to ensure the finalization of the
Project and compliance with all conditions of
the Grant Program.

3.3 The Parties have acquainted
themselves with the content of the Project
including the Grant Application before signing
this Agreement. Besides delivering data about
the results of the project for RIV-IS VaVval
(National Register of Research Results)
according to Art 31 of Act No. 130/2002 Coll.
(Act on the Support of Research and
Development from Public Funds) all
beneficieries have to deliver to the Funding
Authority a report about the Results from the
Project for the period of 3 years after finishing
the Project.

Article IV.
Composition of the Project - Principal
Investigator and Co-Investigators

4.1 The person who is responsible for
dealing with the scientific part of the Project
for the Beneficiary is the principal investigator:
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4.2  Osobou zodpovédnou za vyrfizovani
védecké ¢asti Projektu za DalSih Gc¢astnika jsou
odpoveédni vyzkumnici:

Dalsi teastnik I. :

Dalsi Géastnik Il. :

1]

palsi aeastnik 1. : [

Clanek V.
Rizeni Projektu, metoda zapojeni a dosahovani
milnika jednotlivych Smluvnich stran v rdmci
Projektu

5.1 Hlavni prijemce je vedoucim konsorcia
a Zadatelem o grant. Hlavni prijemce jedna jako
koordinator Projektu a zajiStuje administrativni
spolupraci s Poskytovatelem.

5.2 P#i implementaci aktivit podle Smlouvy se
kazdy DalSi Ucastnik zavazuje jednat tak, aby
Prijemci umoznil pinit jeho zavazky vyplyvajici z
obecné zévaznych pravnich predpist Ceské
republiky az podminek grantového programu.
Dale se DalSi Ucastnici zavazuji vyvijet veSkeré
nezbytné Gsili k implementaci Projektu a jednat
tak, aby neohrozili implementaci Projektu a
zajmy Prijemce. VSechny cinnosti DalSich
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4.2

The persons who are responsible for
dealing with the scientific part of the Project
for Other Participants are these responsible
investigators:

other Participant . : || G

Other Participant II. : -

other Participant I11. : ||| G

Article V.

Project Management, Method of
Engagement and Achievement of Milestones
of the Individual Parties to the Agreement in

the Project

5.1 The Main Beneficiary is the consortium
leader and the applicant for the grant. The
Main Beneficiary acts as the Project
coordinator and provides administrative
cooperation to the Funding Authority.

52 In the implementation of activities
under the Agreement, each Other Participant
undertakes to act so as to enable the
Beneficiary to comply with its obligations
arising from generally binding legal regulations
of the Czech Republic and Grant conditions.
Furthermore, the Other Participants undertake
to exert all necessary efforts to implement the
Project and will act in a manner that does not
endanger the implementation of the Project

ol
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Gcastnik( se zaméri na dosazeni cilt Projektu a
souladu s ucelem grantu.

5.3 Vramci spoluprace na Projektu se Smluvni
strany zavazuji provadét operace a Ukoly
konkrétné stanovené v Projektu a uvedené
v Priloze A.

Clanek VI.
Prava a povinnosti Smluvnich stran

6.1 Hlavni prijemce a Dalsi dcastnici se
vzajemné informuji o zménach Projektu, stejné
jako o neschopnosti (pokud nastane) plnit radné
a vcas sve zavazky vyplyvajici z této Smlouvy a o
vSech vyznamnych zménach a skutec¢nostech,
které by mohly mit dopad na vysledek a cile
Projektu, zvlasté pak o zménach své financni
situace, véetné nikoliv viak vylu¢né vzniku, fuze
nebo rozdéleni spolec¢nosti, zmény pravni formy,
snizeni zakladniho kapitalu, vstupu do likvidace,
vyhlaSeni konkurzu, prerudeni prislusného
zZivnostenského opravnéni atd., nejpozdéji do
patnécti (15) kalendarnich dnt od data, kdy se o
takové zméné dozvi. Hlavni prijemce a Dalsi
Gcastnici jsou také povinny na Zadost prokéazat,
Ze jsou stale opravnény k Gcasti v Projektu a
splruji  kvalifika¢ni kritéria a podminky pro
udéleni grantu, a poskytnout druhé Smluvni
strané na jeho Zadost prislusné pisemné
potvrzeni.
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and the interests of the Beneficiary. All
activities of the Other Participants shall be
aimed at achieving the objectives of the Project
and the compliance with the purpose of the
grant.

5.3  Within the scope of their cooperation
on the Project, the Parties undertake to carry
out operations and tasks specifically
determined in the Project as summarized in
Annex A.

Article VI.
Rights and Obligations of the Parties

6.1 The Main Beneficiary and the Other
Participants shall inform each other of any
changes to the Project as well as their inability
(if any) to perform their obligations under the
Agreement duly and timely, and on all
significant changes and facts that could have an
impact on the outcome and objectives of the
Project, especially on changes in their financial
standing including but not limited to the
creation, merger or split of a company, change
of its legal form, decrease of the registered
capital, entry into liquidation, declaration of
bankruptcy, discontinuation of the relevant
trade license, etc., not later than fifteen (15)
calendar days from the date when they learn of
such a change or facts. The Main Bebeficiary
and the Other Participants are also obliged to
prove upon request that they are still eligible
for participation in the Project and meets the
qualification criteria and the terms and
conditions for the provision of the grant and,
upon the other party’s request, to provide the
other party with its respective written
confirmation.
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Clanek VII.
Prava a povinnosti Smluvnich stran ve
finanénich zaleZitostech

7.1 ZpGsobilymi  néklady Projektu  jsou
zplsobilé vydaje (ZV) vynalozené za aktivity
primo spojené s Projektem a splrujici definici
zplsobilych nékladd uvedenou ve VSeobecnych
podminkach Grantového programu (F-211,
Verze 6).

7.2 Né&klady projektu a Ucelova podpora pro
jednotlivé kalendarni roky pro Smluvni strany
jsou definovany v priloze B: Zavazné parametry
reSeni projektu.

7.3 Svyjimkou ustanoveni v ¢lanku 7.5 Hlavni
prijemce prevede podil prijatého grantu na
bankovni Gcet DalSich ucastnika do c¢trnacti (14)
dnu od prijeti ¢astky grantu od Poskytovatele.

7.4 Hlavni prijemce a DalSi ucastnici se zavazuji
pouzit Ucelové vézany grant ve VySi
14 683 000 K¢ v souladu se zdkonem ¢. 218/2000
Sb., o rozpoétovych pravidlech a o zméné
nékterych souvisejicich zakonG (rozpocétova
pravidla). Pripadné poruseni téchto
rozpoctovych  pravidel bude projednano
vsouladu s postupy stanovenymi zakonem ¢.
130/2002 Sb., o podpore vyzkumu a vyvoje
z verejnych prostredka.

75 V pripadé, Ze kterékoliv ze DalSich
Gcastnikl nedodrZi nékteré z ustanoveni této
smlouvy a Prijemci timto nedodrzenim vznikne
Skoda, bude Prijemce opravnén poZzadovat plnou
nahradu této Skody, a to za vydaje a naklady
vzniklé v souvislosti s Projektem, véetné mimo
jiné jakékoliv ~¢asti grantu nezaplacené
Poskytovatelem v dasledku poruseni Podminek
grantového  programu  doty¢nym  DalSim
Ucastnikem.
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Article VII.
Rights and Obligations of Parties in Financial
Matters

7.1  Eligible costs of the Project are eligible
expenditures (EE) spent on activities directly
related to the Project and satisfying the
definition of eligible costs described in the
grant terms and conditions (F-211, Verze 6).

7.2  Project costs and project-bound
contribution in calender years for the Parties
are defined in the Annex B: Binding parameters
of the Project.

7.3  Except when Art. 7.5 below applies,
Main Beneficiary will transfer the portion of
the received grant to the bank accounts of
Other Participants within fourteen (14) days
from receiving the grant amounts from the
Funding Authority.

7.4  The Main Beneficiary and the Other
Particpants undertake to use the purpose-
bound grant of CZK 14,683,000 (in accordance
with Act No. 218/2000 Coll., on Budgetary
Rules and amending some related statutes (the
Budgetary Rules). Any breach of these
Budgetary Rules will be handled in accordance
the procedures laid down in the Act No.
130/2002 Coll. on the Support of Research and
Development from Public Funds.”

7.5 In case any of the Other Participants
does not comply with any provision of this
agreement, the Beneficiary shall have the right
to claim damages and full indemnity for the
expenses and costs it incurred in relation with
the Project, including without limitation any
amount of the grant not paid or clawed back by
the Funding Authority as a consequence of the
relevant Other Participant breaching the terms
of the Grant Conditions.
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Clanek VIII.
Prava na vyuziti vysledka Projektu

8.1 Zadna vlastnickd prava nebo prava na
vyuziti prav k duSevnimu vlastnictvi (,PDV*)
existujicich pred zahajenim Projektu nebo
generovanych mimo tento Projekt (,pavodni
PDV*) Smluvnich stran nebudou prevadéna ci
poskytovana druhé Smluvni strané, pokud
nebude vyslovné pisemné dohodnuto jinak.

8.2 Smluvni strany vstupuji do projektu s
dovednostmi, know-how a jinymi pravy
duSevniho vlastnictvi uvedené v Priloze E véetné,
nikoliv vSak vyluéné, které jsou potrebné pro
realizaci projektu (vkladané znalosti).

8.3 Smluvni strany se dohodly, Ze jakykoliv
vysledek Projektu, at uZz maze, ¢i nemuze byt
registrovan ve formé prav dusevniho vlastnictvi
(dale jen ,,Vysledky“) bude vlastnit strana, jejiz
zaméstnanec  Vysledek  vytvoril.  Vysledky
projektu, které budou dosaZzeny v ramci projektu
vice stranami spolecné tak, Ze jednotlivé tvarci
prispévky smluvnich stran nelze oddélit bez
ztraty jejich podstaty, budou ve spole¢ném
vlastnictvi smluvnich stran. Pokud nelze urcit
tvaréi podily jednotlivych smluvnich stran na
vysledku a strany se nedohodly jinak, plati, Ze
jsou spoluvlastnické podily rovné.

8.4 V pripadé, Ze bude Vysledek Projektu
mozné registrovat jako PDV a byl vyvinut
spole¢né Smluvnimi stranami, uzaviou Smluvni
strany separatni Smlouvu stanovuijici vlastnictvi,
prava vyuZziti, patentové procesy a fizeni a dalSi
podminky tykajici se tohoto spole¢ného
Vysledku. Nedohodnou-li se Smuvni strany jinak,
nebo Vysledek nemdze byt registrovan ve formé
PDV, bude predmétny Vysledek v podilovém
spoluvlastnictvi ~ Smluvnich  stran  (podil
Smluvnich stran na vysledku bude urcen dle
poméru  tvar¢i  cinnosti), stejné  jako
odpovédnost za vzniklé naklady spojené s PDV a
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Article VIII.
Rights for use of the Results of the Project

8.1  No ownership or right to use of any
intellectual property rights (“IPR”) existing
prior to or being generated outside of the
Project (“Background IPR”) of the Parties is
transferred or granted to the other Party,
unless otherwise explicitly agreed in writing.

8.2 The Parties enter the Project with
competiencies,  know-how and  other
Background IPR included, but not limited in
Attachment E, which are necessary for
complietion of the Project.

8.3 The Parties agree that any result of the
Project, whether it can be registered by any IPR
or not (the “Results”), shall be owned by the
Party whose employee created the Result. The
Results, which will be achieved within the
project jointly by the Parties, that individual
creative contributions of the Parties cannot be
separated without losing their substance, will
be jointly owned by the Parties. If it is not
possible to determine the creator’s share of
the Parties in the Result and the Parties fail to
agree otherwise, the ownership shares in those
Results will be equally shared.

8.4 In case a Result of the Project can be
registered by IPR and is jointly developed by
the Parties, the Parties shall enter into a
separate agreement setting forth the
ownership, rights of use, reporting,
prosecution handling and other terms for such
joint Result. If not agreed otherwise between
the Parties or when the Result is not registrable
by IPR, such Result will be in joint ownerhsip of
the Parties (the share of Parties will be
determined according to the individual
creative contributions of each Party), as well as
the responsibility toward the associated costs,
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Hlavni prijemce bude administrativné zajiStovat
patentove fizeni registrovaného PDV pro pripad,
kdyZz je spoluvlastnikem Hlavni prijemce;
v ostanich pripadech se Smluvni strany
dohodnou samostatné. Na konci Projektu dale
Smluvni strany zahaji jednani v dobré vire o
prevodu jakychkoliv Vysledka vzniklych v ramci
Projektu do vlastnictvi Hlavniho prijemce, pokud
by se dalsi strany rozhodly prevést své pravo
k Vysledktim, nékomu jinému neZ Pridruzenym
spolecnostem. V takovém pripadé jsou Dalsi
Gcastnici povinny nabidnout prevod jakychkoliv
Vysledkd nebo podila na spole¢nych Vysledcich
Hlavniho prijemce, ktery za takovy prevod zaplati
druhé Smluvni strané Uhradu odpovidajici trzni
cené, jejiz vySe bude v souladu s pravidly Ramce
pro statni podporu vyzkumu, vyvoje a inovaci —
2014/C 198/01 (dale jen ,,Ramec”). Pokud Hlavni
prijemce odmitne takovou nabidku prevodu,
mohou Dalsi smluvni strany nabidnout prevod
treti osobé za minimalné stejnou cenu, za jakou
byla nabidka pavodné ucinéna Hlavnimu
prijemci.

8.5 Smluvni strany se dohodly poskytnout
béhem Projektu ostatnim Smluvnim stranam
nevyhradni, royalty-free licenci ke svym
pavodnim pravam duSevniho vlastnictvi, jakoZ i
ke svym Vysledkam, pokud je to nezbytné pro
provedeni Projektu a vrozsahu a trvani k jeho
provedeni nezbytném. Smluvni strany nejsou
opravnény pouzit vkladané znalosti ostatnich
stran k jinému Gcelu a jinym zpGsobem.

8.6  Smluvni strany maji prdvo na nevyhradni
licenci za trinich podminek k vkladanym
znalostem ve vlastnictvi jiné strany, pokud je
nezbytné potrebuji pro vyuziti vlastnich vysledkd
projektu, protoZe bez nich by bylo uZiti vlastnich
vysledkd technicky nebo pravné nemozné. O
licenci je treba poZzadat do dvou let od skonéeni
projektu.
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and the Main Beneficiary will execute the
administrative matters related to patent
applications. For other patent administration
matters the Parties will conlude separate
agreements. The Parties will enter into
negotiations in good faith about the transfer of
any kind of Results created during this Project
into the Beneficiary’s ownership if the other
Parties would choose to transfer their Results,
other than to an Affiliate. In such case the
oOther Parties are first obliged to offer the
transfer of any of their Results or shares in joint
Results to the Beneficiary who will pay to the
other Parties a compensation corresponding to
the market price of such transfer which
amount will be ascertain in accordance with
the rules of the Framework for State aid for
research and development and innovation -
2014/C 198/01 (the “Framework”). If the
Beneficiary refuses such transfer offer, the
other Parties can offer the transfer to a third
party for at least the same compensation as
originally offered to the Beneficiary.

8.5 Each Party agrees to grant to the other
Party a non-exclusive, royalty free, license
under its own Background IPR as well as its
Results as far as required for and only to the
extent and duration necessary to conduct the
Project. The Parties are not entitled to use such
Background IPR of the other Parties for other
purposes and means.

8.6 The Parties have right for a non-exlusive
market-based licence for the Background IPR
of the other Parties, if those are necessary for
exploitation of their Results, because without
granting of such access rights the exploitation
of own Results would be technically or legally
impossible. Such licence shall be requested up
to two years after the Project completion.


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=uriserv:OJ.C_.2014.198.01.0001.01.ENG&toc=OJ:C:2014:198:FULL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=uriserv:OJ.C_.2014.198.01.0001.01.ENG&toc=OJ:C:2014:198:FULL
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8.7 Vysledek ve spole¢ném vlastnictvi vice
smluvnich stran je opravnén pouzivat ke
komerénim Ucelim kazdy ze spoluvlastnika, je
viak povinen predtim uzaviit s ostatnimi
spoluvlastniky smlouvu o vyuZiti predmétného
vysledku, kterd stanovi zpasob déleni prijmu z
komercéniho vyuZiti. Podrobnosti slouZici pro
urceni kompenzace za pouZivani vysledka ve
spolec¢ném vlastnictvi jsou uvedeny v Pfiloze D.
Tato kompenzace pokryje i pavodni vkladané
znalosti a PDV Smluvnich stran do vysledkd ve
spole¢ném vlastnictvi.

8.8 Bezohledu navysSe uvedené plati, Ze Hlavni
prijemce bude mit v kazdém pripadé pravo na
ziskani nezbytnych prav od ostatnich Smluvnich
stran k libovolnému vyu?iti jakéhokoliv Vysledku
Projektu, mimo jiné vcetné jeho vyuZiti pro dalSi
vyvoj nebo ve vyrobé, a to za béZnych trZnich
podminek. Z toho divodu je Smluvni strana
povinna pro obdobi po skonéeni Projektu
Hlavnimu pfijemci poskytnout v maximalnim
rozsahu povoleném platnymi zakony, vyhradni a
celosvétovou licenci k vykonavani prav
souvisejicich s Vysledky. Tato licence bude v
pripadé potreby obsahovat reporting a bude
udélena za nahradu odpovidajici trzni cené, jejiz
vySe bude uréena v souladu s pravidly Ramce.
Takto udélend vyhradni licence Hlavnimu
pfijemci by méla umozZnit Hlavnimu ptijemci
poskytnout sublicenci, avSak teprve po
predchozim pisemném souhlasu dalSich Smluvni
stran. Pokud Hlavni prijemce tuto nabidku
licence odmitne, mohou Dalsi Gcastnici
nabidnout licenci tretim strandm za minimalné
stejnou nahradu, ktera byla pavodné nabidnuta
Hlavnimu prijemci. Bez ohledu na vy3e uvedené
bude mit Hlavni prijemce pravo udélovat
sublicence tykajici se vyroby vyrobku spole¢nosti
Eaton nebo jejimi pridruzenymi spolecnostmi
nebo vyrobkd nabizenych pod znackami ve
vlastnictvi spole¢nosti Eaton nebo jejich
pridruzenych spolec¢nosti, aniz by o to musela
predem pisemné Zadat DalSich Gcastnika. Pod
pojmem , Pridruzené spolec¢nosti“ se rozumi
jakakoliv pravnickd osoba, kter4 pfimo nebo
nepfimo vlastni, je vlastnéna nebo je ve
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8.7 Each co-owner can exploit commercially
the Results in joined ownership of the Parties,
however it is obliged to conclude first an
agreement with the other co-owners of the
Result, which lays down the allocation of
revenue from commercial exploitation. The
details for determining such complensation for
exploitation of co-owned Results are listed in
Annex D. Such compensation shall cover the
Background IPR of each Party contributed to
the co-owned Results.

8.8 Notwithstanding the foregoing, in any case
the Beneficiary shall have the possibility to
acquire the necessary rights form the other
Parties to use and exploit in any manner,
including but not limited to use for further
development or in manufacturing, any Result
of the Project. For this reason, the other Party
shall offer to the Beneficiary for the period
after the Project’s termination, in maximum
extent allowed by applicable laws, a exclusive
and worldwide licence in the Results. This
license shall include reporting when applicable
and shall be offered for a compensation
corresponding to the market price which
amount will be ascertain in accordance with
the rules of the Framework.This license shall
allow the Beneficiary to grant sublicenses after
obtaining a written approval of the other
Parties. If the Beneficiary refuses such license
offer, the Other Participants can offer the
license to third parties for at least the same
compensation as originally offered to the
Beneficiary. Notwithstanding the above,
Beneficiary shall be allowed to grant
sublicenses related to manufacturing of
products by Eaton or its Affiliates or of
products commercialised under brands owned
by Eaton or its Affiliates without requesting the
prior written approval of the Other Participant.
“Affiliates” means any legal entity that, directly
or indirectly, owns, is owned by, or is under
common ownership with the Main Beneficiary
for so long as such ownership exists. For the
purposes of the foregoing, "own," "owned," or
"ownership" shall mean majority ownership or

10



Smlouva o spolupraci na Projektu ,,Streamery a klouzaveé vyboje na povrsich izolantG v
alternativnich plynech k SF6*
Agreement for Cooperation in the Project ,,Streamers and surface flashover discharges on
insulators in alternative gases to SF6*

spole¢ném vlastnictvi s hlavnim pfijemcem po
tak dlouhou dobu, kdy toto vlastnictvi existuje.
Pro Ucely vySe uvedeného se pod pojmem
Lvlastni®, | vlastnény*“ nebo ,vlastnictvi“ rozumi
vétsinové vlastnictvi nebo vétSinova (cast
pridruzenych spolec¢nosti této osoby.

8.9 AniZ by byla dotéena ¢i omezena prava
Prijemce v souladu sclanky 8.2 aZz 8.8
a s ohledem na ustanoveni o divérnosti uvedena
v ¢lanku IX, budou mit Dal$i Gc¢astnici pravo na
vyuziti - spolecnych  VysledkG pro ¢innosti
nehospodéarské povahy ve smyslu bodu 19. pism.
a) Ramce.

Clanek IX. - Prava k hmotnému majetku

9.1 Vlastnikem hmotného majetku, nutného
k reSeni projektu a porizeného z poskytnutych
Gcelovych prostredkd, je ta Smluvni strana, ktera
si uvedeny majetek poridila nebo ho pfi reSeni
projektu vytvorila. Byl-li tento majetek pofizen ¢i
vytvoren prijemcem a dalSim (castnikem
spolecné, je jejich podil na vlastnictvi tohoto
majetku stejny, nedohodnou-li se jinak.

9.2  Smajetkem, ktery DalSi Gc¢astnik projektu
ziska v primé souvislosti s pInénim cila projektu a
ktery poridi z poskytnutych Gc¢elovych finanénich
prostredk, neni Dalsi Ucastnik projektu
opravnén nakladat ve vztahu k tretim osobam v
rozporu s touto smlouvou bez predchoziho
pisemného souhlasu Prijemce, a to aZ do doby
Uplného vyrovnani vSech zavazkud, které pro
DalSiho Ucastnika projektu vyplyvaji z této
smlouvy.

9.3  Smluvni strany se zavazuji zpfistupnit si
vzajemné zarizeni potrebna k reSeni projektu.
Seznam zarizeni a dalSi zaleZitosti budou
predmetem separatni smlouvy.
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controlling interest of such

Affiliates.

legal entity

8.9 Subject to not prejudice or derogate
Beneficiary’s rights according to 8.2 to 8.8
above and subject to the Confidentiality
restrictions as setforth in Article IX, the Other
Participants have the right to use the joint
Results for non-economic activity according to
point 19 letter a) of the Framework.

Article IX. Ownerhsip of Tangible Assets
9.1 The owner of fixed assets, which are
necessary for the project execution and if such
assets are purchased from the grant fuding is
always the Party which purchased, respectively
created such assets. If such asset was
purchased or created jointly by the Parties, the
ownership will be equally shared by the
Parties, if not agreed otherwise.

9.2 Without a prior written notice from the
Beneficiary, the Other Participant does not
have the right to dispose with fixed assets in
relation to third parties, which the Other
Participant acquired in direct connection with
project completion or acquired from grant
funding. This restiction apply until the
settlement of all liabilities of the Other
Participant stipulated in this Agreement.

9.3 The Parties agree to make mutually
avaiable the equipment needed for the
realisation of the Project. Such equipment list
and other considerations will be conluded in a
separate agreement.
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Clanek X.Davérnost
10.1 Smluvni strany souhlasi, Ze vynaloZi
veSkeré Gsili pro zabezpeceni duSevniho
vlastnictvi a davérnych informaci Smluvnich
stran, vcetné vysledkd testl souvisejicich s
Projektem.

10.2 Smluvni strany souhlasi, Ze zverejnéni
jakychkoliv davernych informaci souvisejicich
s Projektem bude podléhat predchozimu
pisemnému souhlasu ostatnich Smluvnich stran,
ktery nebude bezddavodné zadrzen.

10.3 Smluvni strany souhlasi, Ze po ukonéeni
Projektu na Zadost nékteré ze Smluvnich stran
neprodlené vrati ¢ zni¢i takové duSevni
vlastnictvi nebo ddavérné informace i veSkeré
jejich kopie, nebude-li v této Smlouvé uvedeno
jinak.

Clanek XI.
Doba platnosti Smlouvy

11.1 Smlouva nabyva plantnosti po jejim
podpisu zastupci posledni ze Smluvnich stran
a uzavira se na dobu realizace Projektu a dale na
dobu, po kterou je nutné dodrZovat Podminky
grantového programu.

11.2 Uplynuti nebo ukonceni doby platnosti
této Smlouvy neovlivni ani neohrozi Zzadné
ustanoveni této Smlouvy, které vyslovné nabyva
Gcinnosti a zastava v platnosti i po uplynuti nebo
ukonéeni doby platnosti, zvlasté pak ¢lanek VIII.
vyse.

Clanek XIl.
Implementaéni plan
12.1 Hlavni pfijemce je odpovédny za

poskytnuti implementac¢niho planu k Vysledkam
Projektu ve formé prilohy k zavére¢né nebo
prabézné zpraveé.

12.2 Implementacni plan by mél zahrnovat
navrhy  pouzivani  Vysledki v  casovem
harmonogramu a shrnuti vSech skutecnosti
z predchozich zprav vcetné Vysledkl, ktere
Smluvni strany nehodlaji dale komercializovat
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Article X.Confidentiality
10.1 The Parties agree to use their best
endeavours to safeguard all the Parties’
intellectual  property and confidential
information, including test results related to
the Project..

10.2 The Parties agree that any publication
of confidential information related to the
Project shall be subject to a prior written
approval from other Parties, and such approval
shall not be unreasonably withheld.

10.3 The Parties agree to return promptly or
dispose of such intellectual property or
confidential information and all copies thereof
upon request by another Party after the
Project’'s termination if not stipulated
otherwise in this Agreement.

Article XI.
Term of the Agreement

11.1 The Agreement enters into force when
signed by the representatives of last Party to
sign and is concluded and remains in force for
a period of Project implementation and further
for the period for which it is necessary to
observe the Grant Conditions.

11.2 The expiry or termination of this
Agreement shall not affect or prejudice any
provision of this Agreement, which is expressly
provided to come into effect or continue in
effect after such expiry or termination, in
particular Articles VIII. above.

Article XII.
Implementation Plan
12.1 The Main Beneficiary is responsible for
providing an implementation plan of the
Results of the Project as an annex to any final
or interim report.

12.2 The implementation plan should
include proposals for using the Results in a
timetable and summarizing all facts from the
previous reports, including those Results that
Parties do not intend to further commercialise

12
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nebo podrobit vyzkumu a veSkerych jinych
povinnych prvkd uvedenych ve formuléri
implementacniho planu, jenz je zahrnut do SME-
12 ,Smérnice pro predkladani a zpracovani
Zprav*.

12.3 KaZzdy z DalSich ucastniki se zavazuje
jednat tak, aby umoznil a podporil Prijemce za
Gcelem dodrzeni jeho povinnosti pripravit
apredlozit takovy implementacni  plan
k Vysledkam.

Clanek XIlI.
Odpovédnost smluvnich stran

13.1 S ohledem na experimentélni charakter
Projektu neposkytuje Prijemce ani Dalsi Gcastnik
zadnou zaruku.

13.2 Nestanovi-li platny zakon néco jiného, pak
na zékladé smlouvy, zakonného prava ani jinak
nesmi souhrnné odpovédnost Stran na zakladé
této Smlouvy v Zadném pripadé prekrodit podil
vydaji odpovédné Strany zpuasobilych k dhradé
na zakladé této Smlouvy v souladu s tim, jak je
uvedeno v ¢lanku 7.2 vyse.

13.3 Prijemce ani Dalsi ucastnici nebudou
odpovédni za Zadné neptimé, ndhodné nebo
nasledné Skody, mimo jiné véetné ztraty zisku,
ztraty poufiti, ztraty vyroby nebo plateb pokut.

Clanek XIV.
Ustanoveni o zpracovani osobnich Gdaju

14.1 Osobni Udaje. Pfi poskytovani sluzeb dle
této smlouvy maZe mit poskytovatel sluzeb
pristup k jedné ¢i vice datab&zim, aplikacim,
zpravdm, dokumentdm a/nebo Kk jinym
informacim spolec¢nosti Eaton v papirové nebo
elektronické podobé, pricemz tyto informace
mohou obsahovat nebo zpracovavat udaje
tykajici se identifikovanych nebo
identifikovatelnych osob (,,0sobni Gdaje”). Tyto
osoby mohou zahrnovat zaméstnance,
prechodné zaméstnance, dodavatele,
konzultanty spolecnosti Eaton, studenty,
zakazniky nebo koncové uZivatele. Poskytovatel
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or research and any other mandatory element
listed in the implementation plan form that is
included in the SME-12 “Guidelines for
Reporting and Reporting”.

12.3 Each Other Participant undertakes to
act so as to enable and support the Beneficiary
to comply with its oblitations to prepare and
submit such implementation plan of the
Results.

Article XIII.
Liability of the Parties

13.1 Concerning the experimental character
of the Project, the Beneficiary and the Other
Participant do not provide any guarantee.

13.2 In no event, unless applicable law
provides otherwise, under contract, statutory
law or otherwise shall the aggregate liability of
the Parties under this Agreement exceed the
share of the liable Party’s eligible expenditures
under the Agreement as recorded in article 7.2
above.

13.3 Beneficiary or the Other Participants
shall not be liable for indirect, incidental or
consequential damages, including but not
limited to loss of profit, loss of use, loss of
production or penalty payments.

Article XIV.
Personal Data Processing Clauses

14.1 Personal Data. In providing the Services
under this Agreement, Service Provider may
have access to one or more of Eaton’s
databases, applications, reports, documents
and/or other information in hardcopy or
electronic form that contain or process data
relating to identified or identifiable individuals
(“Personal Data”).  Such individuals may
include Eaton’s employees, temporary
workers, contractors, consultants, students,
customers or end-users. Service Provider
acknowledges and agrees that Personal Data,
in whatever form, is of a very sensitive nature,

13
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sluzeb uznava a souhlasi s tim, Ze osobni Udaje,
at uz maji jakoukoliv podobu, jsou ze své
podstaty velmi citlivé, a timto se zavazuje
zachazet s osobnimi Udaji prisné davérné a
vyuZivat je pouze v mezich vyslovné stanovenych
spolecnosti Eaton a v souladu s platnymi zakony,
pravidly a predpisy. Poskytovatel sluzeb bude
vyuZivat osobni Udaje pouze v souladu s platnou
legislativou tykajici se ochrany osobnich Gdaji a
soukromi, vcetné toho, Ze prijme poZadovana

opatreni  technicktho a  organizacniho
zabezpeceni. Dale se poskytovatel sluzeb
zavazuje ve vSech ohledech dodrZovat

ustanoveni, tykajici se zpracovani osobnich
Udaja stanovend v Priloze C.

Clanek XV.
Zavéreéna ustanoveni

15.1 Smluvni strany se dohodly, Ze veSkeré
neshody vzniklé z implementace Smlouvy budou
reSeny vzajemnou dohodou. V pripadé, Ze
Smluvni  strany nedojdou ke smirnému
narovnani v primérené |haté, mé kazda ze
Smluvnich stran prévo prednést zéaleZitost
prislusnému soudu v Praze v Ceské Republice.

15.2 Vztahy neupravené Smlouvou se budou
Fidit platnymi zakony Ceské republiky, véetng
nikoliv viak vyluéné zékonem ¢&. 89/2012 Sb.,
Obcansky zakonik, a zakonem ¢. 130/2002 Sb., o
podpore vyzkumu, vyvoje a inovaci z verejnych
prostiredkd a o zméné nékterych souvisejicich
z&kon(, v platném znéni.

15.3 Tato Smlouva podléhd  povinnosti
uverejnéni v registru smluv podle zékona
¢. 340/2015 Sb., o registru smluv (dale jen
»Zakon o registru smluv®). Smluvni strany
prohlasuji, Ze jsou si védomy nasledku
vyplyvajicich z této skutecnosti. DalSi ucastnik Il
se zavazuje zverejnit Smlouvu v registru smluv
v souladu se zakonem o registru smluv.
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and hereby undertakes to treat Personal Data
as strictly confidential and to use it only within
the limits expressly authorized by Eaton and in
accordance with applicable law, rules and
regulations.  Service Provider will use the
Personal Data only in accordance with the
applicable Data Protection and Privacy laws

including the adoption of the required
technical and  organizational  security
measures.  Furthermore, Service Provider

agrees to comply in all respects with the Data
Protection Processing clauses set forth in
Annex C.

Article XV.
Final Provisions

15.1 The Parties agree that any disputes
arising from the implementation of the
Agreement will be solved by mutual
agreement. If the Parties fail to reach an
amicable settlement within a reasonable time,
either of the Parties has the right to refer the
matter to a respective court of law in Prague,
Czech Republic.

15.2 Relations not laid down by the
Agreement shall be governed by the laws in
force in the Czech Republic, including but not
limited to Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code
and Act No. 130/2002 Coll., on Support of
Research, Experimental Development and
Innovations from Public Funds and amending
certain related statutes, as amended.

15.3 This Agreement is subject to publication
in the register of contracts in accordance with
Act. No. 340/2015 Coll., on register of contracts
(hereinafter the "Act on the register of
contracts”). Parties declare that they are aware
of the consequences arising from this fact.
Other Participant Il undertakes to publish the
Agreement in register of contracts in

14
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15.4 Dodatky k této Smlouvé jsou mozné pouze
po dohodé Smluvnich stran ve formé pisemnych
¢islovanych dodatkd ke Smlouvé. Smluvni strana
neni opravnén bez predchoziho pisemného
souhlasu druhé Smluvni strany preveést jakéakoliv
svA prédva nebo zavazky vyplyvajici ztéto
Smlouvy treti strané.

15.5 Smlouva je sepséna ve péti vyhotovenich
s platnosti originélu, z nichZ kazda Smluvni strana
obdrzZi po jednom vyhotoveni. Dalsi Ucastnik II
obdrZi po dvou vyhotovenich.

15.6 V pripadé jakéhokoliv rozporu mezi ¢eskou
a anglickou verzi této Smlouvy je rozhodujici
ceska verze.

15.7 Hlavni prijemce a DalSi Ucastnici timto
prohlasuji, Ze tato Smlouva byla uzavrena zcela
v souladu s jejich internimi predpisy a Ze jsou si
plné védomi zavazki pro né plynoucich
z uzavreni této Smlouvy, pricemz shrnuti téchto
zavazk je uvedeno vpriloze B (Zavazné
parametry reSeni projektu).

15.8 Nedilnou soucésti této Smlouvy jsou také
prilohy A, B,CaD,E.

Davérné/Confidential

accordance with the Act on the register of
contracts.

15.4 Amendments to the Agreement may
only be made by agreement of the Parties in
the form of written numbered amendments to
the Agreement. Party is not entitled to transfer
to a third party any of its rights and obligations
hereunder without the prior written consent of
the other Party.

15,5 The Agreement is made in five
counterparts valid as originals and each Party
will  receive one counterpart. Other
Partcicipant Il receives two counterpats.

15.6 In the event of any discrepancy
between English and Czech version hereof, the
Czech language version shall prevail.

15.7 The Main Beneficiary and Other
Participants hereby declare that this
Agreement was concluded fully in accordance
with their internal regulations and they are
fully aware of the obligations accepted by them
by entering into this Agreement, a summary of
said obligations (Zavazné parametry reSeni
projektu) being attached in Annex B.

15.8 Annexes A, B, C, D and E are an integral
part of this Agreement.
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V Praze dne

Za Prijemce/For Beneficiary:

Eaton Elektrotechnikas. r. o.
jednatel/executive

Eaton Elektrotechnikas. r. o.
jednatel/executive

Razitko / Stamp

Eaton Intelligent Power Limited
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V Brné dne

Za DalSiho ucastnika | /For Other Participant I:

rektor

Razitko / Stamp
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I | Feditel

Razitko / Stamp
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Zavazne parametry reSeni projektu / Binding parameters of the Project
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PRILOHA C/ ANNEX C

Pro Ucely této skupiny ustanoveni:
~Zpracovatel“ znamena poskytovatel sluzeb;
~Spravce” znamena spolecnost Eaton, a

»,0sobni Udaje* znadi jakékoliv informace souvisejici s identifikovanou nebo identifikovatelnou
fyzickou osobou (datovy subjekt).

1. Pokyny

Zpracovatel smi zpracovavat osobni Udaje pouze na zakladé zdokumentovanych pokyna od spravce
(véetné prenosu Udaji do zahranici, pokud to neni poZzadovano zakonem, a v takovém pripadé
zpracovatel spravce informuje o takovém legislativnim poZadavku jesté pred zpracovanim osobnich
Gdajt, pokud to zakon z vyznamnych davodd verejného zajmu nezakazuje).

Zpracovatel musi okamZité informovat spravce pokud, dle jeho nazoru, pokyn porusuje jakoukoliv
platnou legislativu tykajici se ochrany osobnich Gdaja.

Pokud zpracovatel stanovi Ucel a prostredky zpracovani, které porusuji jakoukoliv platnou legislativu
tykajici se ochrany osobnich Udaja, pak bude zpracovatel povaZzovan za spravce.

2. Zaznamy o ¢innostech zpracovavani

Zpracovatel musi vést zaznamy o svych ¢innostech zpracovavani provadénych jménem spravce, a to
véetné nésledujiciho:

- nazev akontaktni daje o zpracovateli, spravci, pripadné o pripadné osobé zpracovavajici osobni
Udaje;

- kategorie zpracovani provadéného jménem kazdého spravce, a

- pokud je to relevantni, prenosy osobnich Udaji do tfeti zemé nebo mezinarodni organizace,
véetné identifikace takové treti zemé nebo mezinarodni organizace a dokumentace vhodnych
bezpecnostnich opatfeni a popisu opatreni technického a organizac¢niho zabezpedeni.

3. Diléi zpracovani

Dil¢i zpracovani musi byt schvaleno spravcem predem pomoci obecného nebo specifickeého
pisemného povoleni. Pokud osobni Gdaje zpracovavaji subdodavatelé, zpracovatel:

- nesmi povolit treti strané a/nebo subdodavateli zpracovavat osobni Udaje (,,Diléi zpracovatel®)
jinak, nez s predchozim pisemnym souhlasem spravce, a

- zastava plné odpovédny spravci za jakékoliv nesplnéni povinnosti dil¢iho zpracovatele ve vztahu
se zpracovanim jakychkoliv osobnich Gdaja, pricemz vyuzivani jakymkoliv dil¢im zpracovatelem
musi byt v souladu s timto ¢lankem.
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Spravce ma kdykoliv pravo vyZadat si od zpracovatele kompletni podrobné informace o zpracovani
provadéném navrzenym dil¢im zpracovatelem a kopii smlouvy uzaviené mezi zpracovatelem a
dil¢im zpracovatelem.

Zpracovatel musi zajistit, aby smlouva mezi zpracovatelem a dil¢im zpracovatelem obsahovala
stejné podminky, jako jsou podminky definované témito ustanovenimi. V pripadech prenosu
osobnich Udaju do zahrani¢i musi smlouvy zahrnovat pravni mechanismus, aby byla zajiSténa
dostatecna aroven ochrany prenasenych osobnich Gdaja.

V pripadé, Ze spravce poskytne obecné povoleni k dil¢imu zpracovavani osobnich Gdajt, informuje
zpracovatel spravce o jakékoliv zamysSlené zméné tykajici se doplnéni nebo néhrady dil¢ich
zpracovatel( a poskytne spravci prilezitost k namitce.

4. Zachovani davérnosti

Tam, kde jsou osobni Gdaje zpracovavany zpracovatelem, jeho zastupci, subdodavateli nebo
zaméstnanci, zpracovatel musi spinit nasledujici a zajistit splnéni nasledujiciho ze strany svych
zastupcu, subdodavateld a zaméstnancu:

- prijmout primérené kroky pro zajisténi spolehlivosti kazdého zaméstnance, zastupce nebo
dodavatele, ktery maze mit pristup k osobnim Gdajam, za Ucelem zajisténi, Ze v kazdém pripadé
bude tento pristup pfisné omezen na ty jednotlivce, kteri potrebuiji pristup k prislusnym osobnim
Gdajam, a to jen v rozsahu nezbytné nutném k poskytovani sluzeb v kontextu povinnosti daného
jednotlivce vaéi zpracovateli, pricemz je zajiSténo, Ze vSechny takové osoby:

0 jsou informovany o divérné povaze osobnich tdaja;

0 jsou vhodnym zpasobem vySkoleny v oblasti ochrany osobnich tdajd;

0 podléhaji ustanovenim pro zachovani davérnosti nebo odbornym ¢ pravnim
povinnostem zachovani davérnosti;

0 jsou si védomy povinnosti zpracovatele v souvislosti s ochranou Udaja dle téchto
ustanoveni; a

0 uchovavaji veSkeré osobni Udaje a vesSkeré analyzy, profily nebo dokumenty odvozeni z
téchto Udaja oddélené od veskerych ostatnich Gdaja a dokumentd zpracovatele.

5. Zabezpeéeni

Tam, kde osobni Udaje zpracovava zpracovatel, jeho zastupci, subdodavatelé nebo zaméstnanci,
musi zpracovatel:

- zavést a zajistit, Ze jeho zastupci, subdodavatelé a zaméstnanci zavedou vhodna opatreni
technického a organiza¢niho zabezpeceni, aby bylo zajisténo, Ze Uroven zabezpeceni odpovida
rizikdm souvisejicim se zpracovanim, pricemz takova opatreni musi byt vhodna zejména pro
ochranu proti ndhodnému nebo nezakonnému zniceni, ztraté, zméné nebo neopravnénému
predani osobnich Udaja nebo pristupu k nim. Tato opatfeni musi zohledrovat stav znalosti,
povahu, rozsah, kontext a Ucely zpracovavani a riziko ujmy, které maze vyplynout z
neopravnéného nebo nezakonného zpracovavani nebo ndhodné ztraty, zni¢eni nebo poskozeni
osobnich Gdaji a mohou zahrnovat (pokud je to relevantni):

0 anonymizace nebo Sifrovani osobnich Gdaja;
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0 zajisténi prabéZného zachovani davérnosti, integrity a dostupnosti zpracovatelskych
systému a sluzeb;

0 zajisténi prostredku pro véasnou obnovu dostupnosti osobnich Gdaja a pristupu k nim po
fyzické nebo technické nehodé; a

0 zavedeni procesu pravidelného zkou$eni, posuzovani a hodnoceni Uc¢innosti opatreni
technického a organizac¢niho zabezpeceni.

6. Prava datovych subjektu

Zpracovatel musi byt spravci ndpomocen pri poZzadavcich na vykonavani prav datovych subjektd,
mimo jiné véetné prava na pristupu a prava na smazani.

7. Poruéeni ochrany osobnich tdajt

Tam, kde osobni Udaje zpracovava zpracovatel, jeho zastupci, subdodavatelé nebo zaméstnanci,
zpracovatel musi informovat a zajisti, Ze jeho zastupci, subdodavatelé a zaméstnanci budou
informovat spravce neprodlené a v kazdém pripadé do 24 hodin od okamZiku, kdy se dozvi o
poruseni ochrany osobnich Gdajd, a to zaslanim e-mailu na adresu DataProtection@Eaton.com,
vcetné opisu poruseni ochrany osobnich Udaji z hlediska toho, jaké datové subjekty jsou postizeny
a kolik jich je, kde, kdy a jak k udalosti doslo, jaké opatreni jsou jiZ pfijata pro zastaveni poruseni a
zmirnéni jeho G¢inka. Na Zadost spravce musi zpracovatel se spradvcem neprodlené spolupracovat a
poskytnout spravci veSkeré dostupné informace pro podporu vySetrovani poruseni ochrany
osobnich udajd a uvédoméni prislusnych orgdna ochrany osobnich Gdaja a/nebo datovych subjekta.

8. Posuzovani dopadu ochrany udaj

PF¥i zohlednéni povahy zpracovavani a informaci dostupnych zpracovateli musi zpracovatel
spolupracovat se spravcem v pripadech, kdy je nutno provést posouzeni dopadu na ochranu adaja.

9. Spoluprace s organy na ochranu udaja

Zpracovat je povinen na poZadavek organt na ochranu Udaja spolupracovat v pInéni jejich tkold.
10. Dostupnost informaci

Na pisemnou Zadost spravce vynaloZi zpracovatel veSkeré obchodné primérené Gsili k tomu, aby
spravci zpristupnil informace nutné k prokazani plnéni jeho povinnosti tykajicich se ochrany tdaj
tak, jak jsou vyslovné uvedeny v téchto ustanovenich nebo v platné legislativé, a aby umoznil a
prispél k auditim, véetné kontrol, provadénych zpracovatelem nebo jinym auditorem uréenym
zpracovatelem.

11. Smazéani stavajicich osobnich udajt

Tam, kde jsou osobni Udaje zpracovavany zpracovatelem, jeho zastupci, subdodavateli nebo

zaméstnanci, zpracovatel musi splnit nasledujici a zajistit splnéni nasledujiciho ze strany svych
zastupcu, subdodavateld a zaméstnancu:
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- zajistit, Ze veSkeré IT systémy pouZivané v souvislosti s plnénim téchto ustanoveni, véetné
veskerych zaloznich systému, umoznuji smazani nebo odstranéni konkrétnich osobnich Gdajd, a
zavést opatreni pro plnou realizaci jakéhokoliv poZadavku na smazani nebo odstranéni, a to v
c¢asové lhaté poZzadované spravcem;

- po ukonceni poskytovani sluzeb, a to z jakéhokoliv divodu, okamzité prestat zpracovavat osobni
Gdaje, kromé bezpecného uloZeni. Potom spravce dle svého uvazeni vrati nebo odstrani ze svych
systemu (a to tak, aby osobni Gdaje nemohly byt obnoveny nebo rekonstruovany) osobni Gdaje
a jejich kopie nebo informace, které obsahuji, véetné veSkerych osobnich Udaji v papirové
podobé, a zpracovatel musi spravci pisemné potvrdit UpIné spinéni tohoto ustanoveni.
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PRILOHA D / ANNEX D
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